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Sa loob ng silid-aralan, hindi lamang kaalaman ang ipinapasa mula sa guro
patungo sa mag-aaral. Kasama rin dito ang mga paraan ng pag-iisip, pagpapahayag,
pakikipag-ugnayan, at pag-unawa sa mundo. Sa lahat ng prosesong ito, mahalaga
ang wika. Kung hindi nauunawaan ng isang mag-aaral ang wikang ginagamit sa
pagtuturo, maaaring maging mahirap para sa kanya na maabot ang kaalamang nais
ipabatid ng edukasyon.

Sa Pilipinas, nagiging mas mahalaga ang usaping ito dahil sa ating multilingual
na kalagayan. Maraming Pilipino ang lumalaki na gumagamit ng katutubong wika sa
tahanan, Filipino sa iba't ibang social settings, at English sa ilang akademiko at
propesyonal na sitwasyon. Sa ganitong konteksto, ang Filipino ay maaaring
magsilbing mahalagang tulay sa pagitan ng iba't ibang karanasan ng mga mag-aaral.

Hindi nangangahulugan ito na dapat palitan ng Filipino ang lahat ng ibang wika.
Sa halip, kailangang maunawaan ang bawat wika ayon sa papel nito sa pagkatuto.
Ipinakita nina Metila, Pradilla, at Williams (2016) na ang pagpapatupad ng mother
tongue-based education sa Pilipinas ay humaharap sa hamon ng linguistic diversity.
Ang mga paaralan ay kailangang tumugon sa aktuwal na kalagayan ng mga
komunidad sa halip na umasa sa iisang modelo para sa lahat. (link.springer.com)

Mahalaga rin ang papel ng guro sa prosesong ito. Ang guro ang nag-uugnay
ng curriculum, wika, at karanasan ng mag-aaral. Ayon kay Velasco (2025), ang mga
language ideologies ng mga guro ay may impluwensiya sa paraan ng pagpapatupad
ng Mother Tongue-Based Multilingual Education policy. Ipinapakita nito na ang
language policy ay hindi lamang umiiral sa mga dokumento; nagkakaroon ito ng
aktuwal na kahulugan sa araw-araw na classroom practices. (link.springer.com)

Gayunman, kailangan ding kilalanin ang halaga ng English sa Philippine
education. Ipinaliwanag ni Bernardo (2004) na ang mataas na katayuan ng English sa
sistema ng edukasyon ay may malalim na historical roots. Dahil dito, hindi madaling
baguhin ang mga pananaw tungkol sa kung anong wika ang itinuturing na mahalaga
para sa academic at professional success. (onlinelibrary.wiley.com)

Sa halip na gawing tunggalian ang Filipino at English, mas makabuluhang
tingnan ang multilingualism bilang isang educational resource. Maaaring gamitin ang
Filipino upang gawing mas accessible ang konsepto, habang ginagamit ang English
kung kinakailangan sa partikular na larangan. Maaari ring gamitin ang katutubong wika
upang maiugnay ang lesson sa lokal na kultura at karanasan.
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Mahalaga ito dahil ang edukasyon ay hindi nagtatapos sa loob ng classroom.
Ang kaalamang natutuhan sa paaralan ay dapat magagamit ng mag-aaral sa kaniyang
tahanan at komunidad. Kapag ang konsepto ay naipapaliwanag sa wikang malapit sa
karanasan ng learner, mas nagiging madali ang pag-uugnay ng academic knowledge
sa tunay na buhay.

Ipinakita rin ni Osborne (2020) na ang code-switching sa Philippine classroom
ay maaaring maging bahagi ng paraan ng mga mag-aaral at guro sa pagbuo ng
kahulugan at identity. Sa halip na ituring agad na problema ang paggamit ng
maraming wika, maaari itong unawain bilang bahagi ng linguistic resources ng mga
Pilipinong mag-aaral. (sciencedirect.com)

Kaya mahalaga ang Filipino sa edukasyon hindi lamang dahil ito ay isang
pambansang wika. Mahalaga ito dahil maaari nitong gawing mas malapit sa mag-aaral
ang kaalaman. Maaari itong maging tulay mula sa konsepto patungo sa karanasan,
mula sa textbook patungo sa komunidad, at mula sa classroom discussion patungo
sa pakikilahok sa lipunan.

Ngunit ang tunay na hamon ay ang pagbuo ng edukasyong hindi pinipilit pumili
ang mag-aaral ng isang wika lamang. Ang isang batang marunong gumamit ng
Filipino, English, at sariling katutubong wika ay hindi dapat tingnan bilang may hati-
hating identidad. Sa halip, taglay niya ang maraming linguistic resources na maaaring
gamitin sa iba't ibang sitwasyon.

Sa huli, ang wika ay bahagi ng kalidad ng edukasyon. Kapag ang mag-aaral ay
may wikang nauunawaan niya, mas nagkakaroon siya ng pagkakataong magtanong,
magpahayag, makipagtalakayan, at matuto. At kapag ang kaalaman ay naiuugnay sa
wikang ginagamit sa komunidad, mas nagiging makabuluhan ang edukasyon.

Mula silid-aralan hanggang pamayanan, ang Filipino ay maaaring magsilbing
tulay. Ngunit ang tulay na ito ay dapat bukas sa lahat ng wika at kultura na bumubuo
sa ating bansa. Sa ganitong paraan, ang edukasyon ay hindi lamang nagtuturo ng
mga salita; tinuturuan din nito ang bawat Pilipino kung paano gamitin ang sariling tinig
upang maunawaan at baguhin ang mundo.
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